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Kareropusi xoMHuecKkoro — oJlHa M3 OCHOBHBIX 3CTETHMUYECKHUX KaTE€rOpui,
oTpaxkaromjasi (LUTaTy >KU3HCHHBIC SIBIICHUS, XapaKTEPU3YIOIIHECsS BHYTpPEHHEU
MIPOTHBOPEYNBOCTHIO, HECOOTBETCTBUEM MEXAY TEM, YEM OHHM SBISIOTCSA IO
CYILIECTBY, U TEM, 3a YTO OHHU ceO0s BbIAAIOT. 3aKOHUUTH TyT) J[aHHas Kareropus
JCKUT B OONACTH OSCTETUKH, M OOpalleHue K HeH SBISETCS MONBITKON
aKIIEHTUPOBAaTh BHUMAHUE HA HECOBEPIIECHCTBE OKPYKAIOIIEH IEMCTBUTEILHOCTH B
dbopMe BBICMEHBAHUS TOTO, YTO, [T0 MHCHHIO aBTOPA, HE COOTBETCTBYET JOJIKHOMY.
FOmop, uponust u catupa Bcerja ObUIM OAHUMH W3 BaKHEHIIMX WHCTPYMEHTOB
peanuzanuu KoMu4deckoro s¢d@dekra B JIUTEpATypHBIX MPOU3BeACHUsAX. M3ydyeHue
JIMHTBOCTWIMCTUYECKUX CPEACTB pealiu3allid IOMOpa, UPOHUHU U CaTHUPhI BCErla
OyleT akTyaJbHO, TaK KaK SI3bIK TMOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS, a JUTEPATypHBIA MUD
MOCTOSTHHO JIOTIOJIHSIETCS HOBBIMU pacCcKa3aMu, B KOTOPBIX aBTOPBI CTaparoTCs
JIOCTUYH KOMUYECKOTO d(hPeKTa yepe3 pa3Hble CTUIIMCTUYECKHUE CPECTRA.

3amava TaHHOM CTaTbU — BBIABUTH OCHOBHBIE OCOOCHHOCTU HCIIOJIb30BAHUS
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB JJIsl CO3IaHUSI KOMUYECKOTO Ha MaTepuae pacckazon O.
I'enpu. MHTEpec K HCCIEIOBAHUIO IOMOPHCTHUYECKOTO TEKCTa OOYCIIOBIEH €ro
pOJIbIO B JKU3HU OOIIECTBA, a TAKXKE TEM, UYTO OH OTpa)kaeT CreuudpuyecKue
HAllMOHAJIbHO-KYJBTYpHBIE  4epThl coumyMma. B.M. Kapacuk onpenenser
IOMOPUCTHYECKUN TEKCT KaK «IOTPY)KEHHE B CUTYAIIMI0 CMEXOBOTO OOIIECHUS.
DTOT THUI TEKCTa MOXHO OMNpeaeauTh, Kak IeJ0oCTHYI0 (opMmy peuu,
XapaKTEPU3YIOIIYIOCS HECEPbE3HOW TOHAIBHOCTHIO OOIICHHS, T.€. CTPEeMJICHHEM
COKpPaTUTh JIUCTAHIIMIO U KPUTHYECKH TEPEOCMBICIUTh B MSTKOU (dopme
aKTyaJIbHbIC KOHIIENTHI U CTEPEOTHIIbI, @ TAK)KE HAIMUMEM OIPEACICHHBIX MoJIeei
CMEXOBOTO MOBEJEHHUS, IPUHATOTO B JAHHOU JIMHTBOKYIbType. KoMMyHHKaTUBHAsS
1[eJIb FOMOPUCTHYECKOTO TEKCTa COCTOUT B TOM, YTOOBI PACCMEUINUTh PELUIUEHTA,
HAJAJUTh C HUM JIPYKECKUM KOHTAKT UJIM BBICMESTh KaKOH-I00 HemocTaTok.[1]

Komuueckuit apdext nmeer yHUBEpCalbHYIO TPUPOY U BKIIOYAET B ceOs
BCE€ CMEIIHOE, YTO MPOTHUBOIOCTABISAETCS TPAaruuyeCKOMY, BO3BBIIIEHHOMY WM

CCPLC3HOMY. Ka)I(I[BIﬁ ABTOP HUCIIOJIB3YCT OIIPCACIICHHBIC JIMHIBOCTHIIMCTUYICCKUC
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1)

MIPUEMBI U CIIOCOOBI BBIPAXKEHUSI KOMUYECKOTO, W3-3a YETO S3BIK MOTOIHSICTCS BCE
OONBIIMMU U OONBIIMMHU JIMHTBOCTUIUCTUYECKUMH CPEICTBAMH pPEATH3aLUN
IOMOpa, UPOHUU U caTupbl. [IOHATHS «IOMOP», KUPOHHS» U «CATUPaA» OTHOCITCA K
KOMHUYECKHM, HO MPU 3TOM KaXAbIM M3 HUX HMEET CBOM OTJIMYHUTEIbHBIC
XapAKTEPUCTUKHU.

A.P. HemkoBa BbIIEISET pAZl XapaKTEPUCTUK, TPUCYIINX IOMOPUCTUYECKOMY
TEKCTY:

HaJIM4ME CTUIMCTHYECKH OKPAIICHHOW M OLIEHOYHOW JIEKCHUKH, OOWIIME CJIEHTa U
CJICHTOBBIX BBIPAXKECHUI;

JPY>KECTBEHHBIA (HEAPYKECTBEHHBIN) XapakTep B3aUMOOTHOIICHUN MEXIy
KOMMYHUKAHTaMU;

pasroBopHbIe (HOPMYJIIBI peuH, CUTyalluu HehOopMaIbHOTO OOpaIleHusl, OTCYTCTBUE
WHJIUKATOPOB CyOOpAMHALIMK, YTO TIO3BOJISIET MapTHEPaAM IO AUAIOTY 3aTparuBaTh
JIMYHBIC TEMBI B pa3roBope.[2]

KpoMe BbllIENEpEUNCIEHHOTO, B KOMOPUCTHYECKHX TEKCTaX aKTUBHO
MIPUMEHSIIOTCSI SI3bIKOBBIE TPUEMBI JIJIs1 CO3/IaHUsI KOMHUUECKOTO 3P (DeKTa, K JaHHBIM
nmprueMaM MOXXHO OTHECTH CpaBHEHHs, KaiamOyp, meTadopbl, 3BYKOIMOApAKAHUE,
MTOBTOPBI, HEOJIOTU3MBI, )KAPTOHU3MBI U T. I.

Paccmorpum Ha mepBoM dTarne MoHATHE «oMop». KOmMop — ocoOblit BuA
KOMHYECKOTO, WHTEJUIEKTYyaJbHasi CHOCOOHOCTh TIOJAMEYaTh B SBICHHUSIX UX
KOMHUYHBIC, CMEIIHbIE CTOPOHBI. UyBCTBO IOMOpa CBSI3aHO C YMEHHEM CYyOBbEKTa
oOHapy»XUBaTh TPOTUBOPEUHS B OKpYKaroiieM Mupe.|[3]

Cpean BUIOB KOMHYECKOTO HMPOHUS 3aHUMAET 0C000€ MECTO, Hapsaly ¢
catupoil u romMopoM. MpoHus kak (eHOMEH si3blKa U KYJIBTYPhI CYIIECTBYET CO
BpeMEH aHTHYHOCTH, OHA HalpaBieHAa HAa HEKOTOPHIE KAaue€CTBa, MPEIMETbl WM
SIBJICHUSI, KOTOPBIE, 10 MHEHUIO UPOHU3UPYIOIIETO aBTOpa, TUOO0 HE OTPakKaroT €ro
MpeICTaBICHUs 00 TOM, JTMO0 HE COOTBETCTBYIOT MPUHITOMY ujeany. [lo meTkomy
BelpakeHUIO B.M. KoX€BHUKOBa, «HMpPOHMS CKPBIBAET CMENIHOE IO MAaCKOU

CEpPBE3HOTO0, HO MPU 3TOM, BBICMENBASI, HE HECET 3JI0T0 yMbICHa».[4]
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TouHOE onpeneneHne caTupel JOJITO OCTABAIOCH U OTYACTH OCTAETCS KAMHEM
MPETKHOBEHUA A Teopuu auteparypsl. [.D.B. ['erens cunran, 4Tto cuiia caTupsl
3aKJII0YaeTcsl B CWJI€ CYObEKTHUBHBIX BBIJIYyMOK, MOJIHUEHOCHBIX MBbICIIEH,
MOPA3UTENBHBIX CIIOCO0AX TPAKTOBKU PA3JIOKHUTh BCE TO, YTO XOYET CHENATHCA
O0OBEKTUBHBIM U IPUOOPECTH MPOUYHBIN 00pa3 AelicTBUTENbHOCTU. CaTrpa —3T0 BU
KOMHYECKOTO TPOM3BEACHHS; OeCHoIlagHOe, YHUUYTOXKAIOUIEE IEPEOCMbICICHUE
O00bEeKTa H300paKEHUs, pa3peliaroieecss CMEeXoM; CHenupUuIecKuil crocod
XyJI0’)KECTBEHHOTO BOCIIPOU3BEICHUS JIEHUCTBUTEIBHOCTH, PACKPBIBAIOIINNA €€ Kak
HEYTO IIPEBPATHOE, BHYTPEHHE HECOCTOATENIBHOE IOCPEICTBOM CMEXOBBIX,
OOMYUTETHFHO-OCMENBAIOIUX 00pa3oB. poHHs OTIIMYAETCs OT CaTHpbl TEM, YTO
OHAa CTPEMUTCA BBICMEATh KaKHE-TO KauecTBa. Bce 3TH CTWIIMCTUYECKUE CPEACTBa
CHOCOOCTBYIOT peaJIu3alliy OJTHOTO U3 KOMUYECKUX IP(EKTOB: FOMOPHUCTHUECKOTO,
CaTUPUYECKOTO MJIM UPOHUYECKOTO.[5]

AMepHUKaHCKUI IOMOPUCTUYECKUN TEKCT 3apoJuiics Ha 0a3e KJIaCCHYECKOIo
AHITIMMCKOTO IOMOpa M MPETEpPINEN pPSAJ CEMAHTHYECKUX M CTUIIMCTHYECKHX
u3MeHeHuil. Crneunduueckre 4epThl aMEPUKAHCKOTO IOMOpPAa BO3HMKIIM €IIE€ BO
BpeMeHa mnepBbix nepeceneHueB B Hoseii Ceer. CTuinp aMEpHKaHCKOTO
IOMOPHUCTUYECKOTO TEKCTa OYE€Hb pa3HooOpa3eH U MHUpoK. OH MOXET ObITh Kak
HaIVIbIM, PE3KUM, TMOJHBIM HAIlMOHAJbHBIX MPEAPACCYIKOB, TaK U JOOPBIM U
cBoOOAHBIM. CTpyKTypa TpaJMLMOHHON aMEpPUKAaHCKOM WIYyTKM Bcerna Oblia
paccunTaHa Ha BceoOlllee MOHMMAaHKE B OTIMYKE OT aHIJIMHCKOTO I0MOpa, KOTOPBI
MOHUMAIOT JIMILb EAUHUIBI. AMEPUKAHCKUI IOMOP 00JIaaeT TAaKUMU
OTIIMYUTETbHBIMU MPU3HAKAMHU, KAK:

OTCYTCTBUE CKPBITOTO CMBICJIA, HO MPU 3TOM HAJIMYWE UPOHUYHON MPSAMOTHI WIH
JIBOMHOTO CMBICJIA;

MOHSTHE CMEIIHOTO B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE B OCHOBHOM OCHOBBIBAETCS Ha
BBICMEMBAHMM IJIYIIOCTH U HENAJIEKOCTH;

AMEPHUKAHCKUM IOMOp HAIIPABJIEH HA CO3[IaHUE HEJIENOW CUTYallud, KPAaHOCTH U

abcypna;
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® UCIIOJIb30BAHWE HA MEPBBIN B3IJISIT HEMBICITUMBIX CPABHEHHUI U TUTIEPOOII, a TaKkKe
HaJu4yue KaiamOypoB.

B kadectBe Marepwana i JAAHHOTO  UCCJENOBAaHUS  MPUBIICYCHBI
IOMOPHUCTUYECKHE pacckas3bl amepukanckoro nucarens O. ['enpu. Mcnonbszyembie B
NPOU3BEACHUSAX CTHJIUCTHYECKHE CpEJCTBA SABISIOTCS TJIABHBIM CPEICTBOM
YCWJICHHS BBIPA3UTEIBHOCTU XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa W Mepeayd KOMUYECKOTO
addexra. Bech romopuctrdeckuii kooput Hoewwt O. ['eHpu ocHOBBIBaeTCs Ha
TOHKOM IOMOpPE M HEOXKHJAHHBIX pa3Bsi3kax. B CBOMX NpOM3BEACHUAX aBTOP
pacKpbIBaeT BakKHbIE MTPOOJIEMBbI CBOETO BPEMEHU, KPUTHUKYSI €T0, HO B TOXKE BpEMsI,
OH COXpaHSEeT JIETKOCTh, M3BICKAHHOCTh, HHTEPECHOE conepkanne U 3 (EKTHBIHN
¢dbuHaI COOBITHIA.

B pamkax Hactosiiieil paboThl ObLIO MpOaHATU3UPOBAHO 4 MPOU3BEIICHMUS.
Komuueckuit a¢dext B amepukanckux pacckazax “The Gift of the Magi”, «A
Service of Love», «The Pimienta Pancakes», «The Ethics of Pig» nocruraercs mpu
MIOMOIIIM Pa3HOOOPA3HBIX CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB — MeTadop U CpaBHEHUH,
OKCIOMOPOHA, OJIMLIETBOPEHMs, TUNepOOoibl, WPOHUH, KOTOPHIE YCHIIMBAIOT
HKCIPECCUBHOCTh IIOBECTBOBAHMS M TIO3BOJSIOT MeEpeaarb HOMOPUCTHUECKOE
HacTpoeHue aBropa. PaccMoTpuM crnocoObl peanu3aiuy KoMHuueckoro 3pdexra Ha
npuUMepax W3 HAIIero SMIMPUYECKOTO Marepuaja aBTOPCKHUE MPUEMBbI Tepenaqyu
KoMu4eckoro s dexra.

Tak, B pacckaze “The Gift of the Magi” (O.Henry, 1905) aBTop ucnonas3yet
psiA CPEACTB Ui TOJHOLEHHOW penpe3eHTalMy M CO3/1aHus HPOHUYECKOTO U
IOMOPUCTUYECKOTO A deKTa, KOTOphIE 3aMETHBI JIsi YUTATessl MOCJE IOJHOTO
MPOYTEHHUS pacckasa.[6]

CaMmpIM pacmlpoCTpaHEHHBIM, a 3HAYHWT, W TIPAarMaTHYCCKH 3HAYMMBIM,
npUEMOM MO YacTOTE YMOTPEOJEeHUs SBISIOTCS 3nUTEThl: ‘There was clearly
nothing to do but flop down on the shabby little couch and howl.” — Eouncmeennoe,
Umo mym MONCHO OblIO cOelnamv, M0 XJIONHYMbCA HA CIMAPEHbKYI0 KYUemKY U

3apesemv, “A furnished flat at $ 8 per week.” — Mebnupoeannaa keapmupka 3a
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socemb donnapos 6 neoenro, “‘Once she faltered for a minute and stood still while a
tear or two splashed on the worn red carpet.” — [lomom, c1o6Ho 3aKonebaguiucsy, ¢
MUHYIY CMOSNA HeNOOBUNCHO, U 08€ UL MPU CNe3UHKU YNAIU HAd HOMONMAHHbBLI
Kpachwtil koeep (Henry, 1905: 12). B 1aHHOM KOHTEKCTE€ OTMEUYEHHBIE SMOTHUBHO-
OLICHOYHBIE SIUTETHl pean3yeT (PyHKIHI0 KOMHUYECKOTO U MEpPelaroT UPOHUYHOE
OTHOIICHUE aBTOpa K YCIOBHUSIM, B KOTOPBIX JKMUBYT T€pOM H3-3a HEIOCTaTKa
cpencts.|[7]

CrunucTudeckuii aHainu3 rmokasas, 4To Metadopa 1o 4acToTe UCIOIb30BaHUs
TaK)Ke SBJISCTCS MPAarMaTHIeCKU JEHCTBEHHBIM CPEACTBOM CO3IaHMS KOMHYECKOTO
abdexra B pacckazax O. I'eHpu. ABTOp HCHOIB3YeT MeTaopbl Kak OIHO W3
OCHOBHBIX CPEJICTB CO37[aHusl upoHU4Yeckoro apdexra: “He said with an air almost
of idiocy” — cxazan on ¢ 6eccmouicnennoi nacmoituueocmoto, “‘Oh, and the next
two hours tripped by on rosy wings "— Cnedyrowue 2 uaca nponremenu Ha po306blX
KpoLivax, “And then Della leaped up like a little singed cat”— Ona edpye
HOOCKOYUNA, KaK ouwthapennslil KomeHnoK. OnUChIBast MOBEICHNE OJHOTO U3 TePOCB
cBoero pacckasa, O. 'enpu upoHu3upyeT, xapakrepusys repos ¢ppasoi «...the pride
and reputation of the earth...» — 2opoocmbs u 000poe ums 3emu, B TO BpeMsl Kak
TOT 3aTesul MbsAHYIO apaky B kade (Henry, 1905: 11).

Harnsigaeie  mpuMepsl  HCMONB30BaHUS — MeTadop i peanusanuu
HKCIIPECCUBHOM (DYHKIIMM TakKe BCTpeyaroTcsl B pacckazax «A Service of Love» u
«The Pimienta Pancakes»:

HNuorga metadopa MOXKET COYETaTbCsl C KajgaMOypHBIM OOBITPHIBAHHUEM,
HaripuMmep: «Exactly at eight Hickey & Mooney, of the vaudeville team in the flat
across the hall would yield to the gentle influence of delirium tremensy (Henry,
1903: 12) — Pogno 6 socemvb Xaiiku u MyHu — Mo3uK-X0NIHAS NAPOUKA 8 Keapmupe
Hanpomug — nodoadymcsa nexcuomy eauanuro Delirium Tremens. — aBTOp CO31aET
KOMHYECKUN 2(PQEKT, OnuchiBas MBIONIYI0 MApOYKy, a TAKXKe IeJICHApPaBICHHO
3aMEHssl CJIOBOCOUETaHWE «Oenasi ropsukay Ha HaydHbIM TepMUH «delirium

tremensy. «Art is an engaging mistress.» — Hckyccmeo — mpebosamenbhas

«Hay4Ho-npaKkTu4eckun aneKTpoHHbIN XXypHan Annea Hayku» Nel11(86) 2023
Alley-science.ru



603111001ennan. B TpUBECHHOM KOHTEKCTE COYETaHWE an engaging mistress
ynotpedsieHo MeTapopudyeckn ¥ O3Ha4daeT, YTO JIIOAHW, TOCBATHUBINHE CceOs
UCKYCCTBY, OTIAIOT ce0s1 eMy MOTHOCThI0. KoMHYHO, 94TO UCKYCCTBY, aOCTPAKTHOMY
MOHATHUIO, TPUMHMCHIBAIOTCS YEIIOBEYCCKUE KadyeCTBa BO3MIOOJICHHOM, eme u
TpeboBaTeIbHOM. [ 8]

[TomuMoO 3TOTO, B JAaHHBIX paccKazax pacIpoCTPaHEHO TaKoe CPEICTBO, KakK
aHTUTE3a, KOTOpash yCHIINBAET SKCIPECCUBHOCTh TEKCTA U CO3aéT A3 (PEeKT pe3koro
KoHTpacTa: “Her eyes were shining brilliantly, but her face had lost its color” —
['maza ee cBepkaiu, HO JULIO TTOONeHEN0; “But then her cry of joy quickly changed
to hysterical sobs as she held her husband’s gift’(Henry, 1905: 9) — Ho 3amem ee
KPpUK paoocmu Oblcmpo CMeHUNICSI UCHEPUUECKUMU PblOAHUAMU, KO20d OHA
Ooepocana nooapok mysxca. OTMETHM, YTO C TOYKH 3PCHHS IEpPEBOIa HUMEHHO
Metadopa aBisgeTcs HanboJee CIOKHON B TIEPEBOTUECKOM PaKypCe, MOCKOJIbKY HE
BCEIJIa yAaeTcs epeiaTh €€ 00pa3HOCTb.

3HAYUMBIM CTHJIUCTUYCCKAM MPUEMOM aBTOpa IS CO3MaHUSI KOMHYECKOTO
addekra sgBusercs napaodokc. Ilpyu aHanmmu3e MapagoKCoOB CIEAyeT 3aMETHTh, YTO
YaCTH MapaIOKCATHLHOTO CY)KICHHS HE 00s13aTEIBHO JOIKHBI TPOTUBOPEYUTD JIPYT
JIPYTY, HO OHM HEYKOCHUTEJIBHO JOJIKHBI HAXOJAUTHCS B OTHOIIICHUHU TTPOTUBOPEUHS
C OONICTIPUHATHIMU TOHATUSMH U TIA0JOHHBIMU aCCOLMALMSIMU  YUTATEJIS.
DTO MOXHO MPOWLIIOCTPUPOBATH C TIOMOIIBIO CIIETYIONIETO OTPHIBKA W3 HOBEJLIBI
O. I'enpu “A Service of Love”: “His fees are high, his lessons are light” (Henry,
1905: 7). — ¥V nezo eévicokue conopapul u nosepxrnocmusie ypoxu. CloBa «BbICOKHIN
U «IOBEPXHOCTHBIN» HE  SBISAIOTCS  aHTOHUMaMu, HO 3PdeKT ux
MIPOTUBOIOCTABICHUSI O4eBUACH. [[poTHBOMIOCTABIsIETCS BBICOKAS 1I€HA, KOTOPYIO
IJIATAT 332 YPOKH, ¥ KAYeCTBO CAMUX YPOKOB. Takke MOKHO HAaWTH MapaioKCaaIbHOES
COUYETAHUE TEIJIO W YIOT B TMOJHIICHCKOM y4dacTke»: “Already he imagined how
could feel the cozy warmth of the station - house” — Emy yoice kazanocv, umo oH

owyujaem mensio u yriom noauneiicko2o y4acmia.
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O. I'eHpu uCMONB3YET MOBTOP, YCHIMBAIOIIMNA BBIPA3UTEIBHOCTh paccKasza
pyu co3MaHn KoMudeckoro sddekra. Tak, aBTOp MATUKpATHO TOBTOPSET (pasy:
“When one loves one’s Art no service seems too hard” — Kozoa ntobuws Hckyccmeo,
HUKAaKUe Jcepmesl He msidicelivl, HO OJIKe K KOHILy paccKa3za OH yKOpaduBaeT e€ J10:
“When one loves”, Tak Kak UMEHHO BO UM JIIOOBU JAPYT IPYTy OHU MOKEPTBOBAIU
COOCTBEHHBIMU TTPO(PECCHOHAIBHBIMU aMOUIUSIMU. 32 CYET MOBTOpPA YCUIIMBAETCS
komuueckuii 3pdexkr m B caemyromeMm npumepe: “‘She was a hedger from
Hedgersville, Hedger County” — Ho nozeonvme mHe ckxazamu 8am, 2mo Ovlia maxas
CKpAza, npocmo cKkpaza u3 ckpaz, ecem ckpsieam ckpsiea (Henry, 1905: 21).

BaxkHo Tak)e OTMETUTh BaXKHOCTb TAKOT'O CPEJICTBA, Kak nepudpas, KOTOpbIi
npuaaér KoMu4yHocTH cuTyanuu. MMenHo paccka3 «The Pimienta Pancakes»
(O.Henry, 1903) Gorar mpumepamMu TaKOrO JIMHTBOCTHUJIIMCTHYECKOIO CpE/CTBA:
“sheep person” — MOCIOBHO: OB€Ybsi 0C00a, UMEETCSl B BUJY MMAcCTyX; “his seeing
arrangement” — €ro 3pUTEJILHOE IPUCTIOCOOJIEHUE, TO €CTh IM1a3a; ‘making orphans
of your sheep” — s 3aymaint ObLIO C€JaTh BalllUX OBEIl CUPOTAMU», TO €CTh YOUTh
nactyxa (Henry, 1903: 21).

Kak cpenctBo mepemaud FOMOPUCTHUUECKOTO HACTPOCHHSI BCTPEUAIOTCA U
aBTOPCKHE OKKA3MOHAIM3MBL: ‘“‘artlessness” — HENPUTA3ATEILHOCTh BKYCOB;
“breakfasted” — naxopMiIeHHBIN 3aBTpakoM. OKKa3MOHAIM3MBI 1 HOBOOOPA30BaHUS
TaK)Xe BCTpeyaroTcs U B apyrux npousBeaeHusix O. I'enpu, tak B HOoBemie “The
Ethics of Pig” (O. Henry, 1906) MbI BuIuM clieayroime IpuMepsl: “gent’s-outfitted
him” — o00en ezo Oxcenmavmenom, “kleptopigia” — «xienmoceunusy
(maTosoruuecKoe MpUCTpaACTUE Teposi K Kpake CBUHEW), “pig-belt” — nonoca, 20e
paszeooam ceureti (Henry, 1906: 17).[9]

B 3akimroueHue momuepkHEM, UTO IJis CO37aHus KomMudeckoro 3ddexra B
IOMOpPUCTHYECKUX  pacckazax O. TeHpu wuCmONb3yeT MAIUTPy  TaKUX
CTIJIMCTUYECKUX CPECTB, Kak nepudpas, moBTOp, CpaBHEHHUE, MeTaopa, IMUTET U

npyrue. [Tucarens ymeno nepenaét 1oMop, UPOHHIO U CaTHPY, CIIOCOOCTBYS OoJee
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[TyOOKOMY TMOHHUMAHUIO XYJO’KECTBEHHOM IIEHHOCTH aMEPUKAHCKHX KOPOTKHUX

pacCKa3oB.
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